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[Traduction]

Le greffier du comité (M. Leif-Erik Aune): Honorables
membres du comité, je constate qu'il y a quorum.

Je vous rappelle que le greffier du comité peut recevoir
uniquement des motions visant l'élection à la présidence. Il ne peut
recevoir aucune autre motion, pas plus que des rappels au
Règlement, et ne peut participer au débat.

Nous pouvons maintenant procéder à l'élection. Conformément au
paragraphe 106(2) du Règlement, le président doit être un député du
parti ministériel.

Je suis prêt à entendre vos propositions pour la présidence.

M. Rick Norlock (Northumberland—Quinte West, PCC): Je
propose Peter Kent.

Le greffier: Merci, monsieur Norlock.

Il est proposé par M. Norlock que Peter Kent soit élu président du
comité.

Y a-t-il d'autres propositions?

Plaît-il au comité d'adopter la motion?

Des voix: D'accord.

(La motion est adoptée.)

Le greffier: Peter Kent est dûment élu président du comité.

Avant d'inviter M. Kent à occuper le fauteuil, nous pourrions, si le
comité est d'accord, procéder à l'élection des vice-présidents.

Conformément au paragraphe 106(2) du Règlement, le premier
vice-président doit être un député de l'opposition officielle.

Je suis maintenant prêt à recevoir vos propositions pour l'élection
du premier vice-président.

[Français]

Mme Élaine Michaud (Portneuf—Jacques-Cartier, NPD):
J'aimerais proposer la candidature de mon collègue, M. Jack Harris.

Le greffier: Merci, madame.

Mme Michaud propose que M. Harris soit élu premier vice-
président du comité. Y a-t-il d'autres motions?

(La motion est adoptée.)

Le greffier: Je déclare la motion adoptée et M. Harris dûment élu
premier vice-président du comité.

[Traduction]

Conformément au paragraphe 106(2) du Règlement, le second
vice-président doit être un député de l'opposition provenant d'un
autre parti que celui de l'opposition officielle.

Je suis maintenant prêt à recevoir vos motions pour l'élection du
second vice-président.

M. James Bezan (Selkirk—Interlake, PCC): Je propose que
nous nommions Joyce Murray seconde vice-présidente du comité.

Le greffier: Plaît-il au comité d'adopter cette motion?

Des voix: D'accord.

(La motion est adoptée.)

Le greffier: Mme Murray est dûment élue seconde vice-
présidente du comité.

J'invite maintenant M. Kent à prendre le fauteuil.

Le président (L'hon. Peter Kent (Thornhill)): Merci à notre
greffier et merci à vous, chers collègues. Je me réjouis à la
perspective de travailler avec les coprésidents et l'ensemble du
comité tout au long de la session qui s'amorce.

Oui?

M. Ted Opitz (Etobicoke-Centre, PCC): Je propose la levée de
la séance.

Le président: Cette motion ne peut faire l'objet d'un débat; la
séance est levée.
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